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Vládní nařízení 
ze dne 16. července 1934 

o zastavování periodických tiskopisů.

Vláda republiky československé nařizuje 
se schválením presidenta republiky podle § 34
a) zákona ze dne 19. března 1923, č. 50 Sb. 
z. a n., na ochranu republiky, ve znění čl. III 
zákona ze dne 10. července 1933, č. 124 Sb. 
z. a n., kterým se doplňuje zákon na ochranu 
republiky, a čl. II zákona ze dne 10. července 
1934, č. 140 Sb. z. a n., kterým se mění a do­
plňují zákon na ochranu republiky a zákony 
tiskové:

§ I-

Vládní nařízení ze dne 18. července 1933, č. 
150 Sb. z. a n., o zastavování periodických 
tiskopisů, doplňuje se takto:

1. Výpočet trestných činů v § 1 rozšiřuje se 
o přečin § 14 a) zákona na ochranu republiky.

2. K § 2 připojuje se tento dovětek: „a 
u tiskopisů, s jichž opětným vydáváním bylo 
započato před uplynutím jednoho roku od 
konce doby, po kterou byly naposledy zasta­
veny, na šest měsíců bez ohledu na to, jak 
často vycházejí."

§ 2.

Účinnost vládního nařízení č. 150/1933 Sb. 
z. a n. s doplňky uvedenými v § 1 prodlužuje 
se do 26. července 1935.

Vyhláška ministra financí (39) 
ze dne 21. července 1934, 

kterou se uveřejňuje opatření Národní banky 
Československé o úpravě platů ve styku s Ma­

ďarskem.

Podle § 4 vládního nařízení (VI) ze dne
2. prosince 1931, č. 179 Sb. z. a n., kterým se 
provádí ustanovení § 2, č. 2 zákona ze dne
14. prosince 1923, č. 7 Sb. z. a n. z r. 1924, 
o ochraně československé měny a oběhu zákon­
ných platidel, jakož i § 9 opatření Stálého vý­
boru ze dne 7. listopadu 1929, č. 166 Sb. z. 
a n., o konečné úpravě československé měny, 
vyhlašuji s účinností ode dne vyhlášení opa­
tření Národní banky československé ze dne
12. července 1934.

Dr. Trapl v. r.

Opatření
Národní banky Československé 

o úpravě platů ve styku s Maďarskem.

Národní banka československá, provádějíc 
dohodu s Maďarskou národní bankou ze dne
4. července 1934 o úpravě platů ve styku s Ma­
ďarskem, ustanovuje ve shodě s ministrem fi­
nancí podle § 1 vládního nařízení (VI) č. 179/ 
1931 Sb. z. a n. a § 9 opatření Stálého výboru 
ě. 166/1929 Sb. z. a n.:

§ 3.

Toto nařízení nabývá účinnosti dnem 26. 
července 1934; provedou je všichni členové 
vlády.

Malypetr v. r.

Dr. Beneš v. r. 

Dr. černý v. 'v 

Dr. Trapl v. r. 

Dr. Krčmář v. r, 

Dr. Dérer v. r. 

Dostálek v. r. 

Bechyně v. r.

Dr. Czech v. r.

Dr. Hodža v. r. 

Bradáč v. r.

Dr. Meissner v. r. 

Dr. Spina v. r.

Dr. Franke v. r. 

Dr. Šrámek v. r.

A.

(1) Platy za zboží dovezené z Maďarska 
před 12. červencem 1934 se konají ve prospěch 
maďarského, věřitele nadále na „Sběrný účet 
Maďarské národní banky, podúčet A, u Ná­
rodní banky československé" podle ustanovení 
oddílu A, odst. 1 až 7 opatření Národní banky 
Československé ze dne 31. května 1933, uve­
řejněného vyhláškou ministra financí (28) ze 
dne 6. června 1933, č. 94 Sb. z. a n.

(2) Platů vykonaných na „Sběrný účet Ma­
ďarské národní banky, podúčet A, u Národní 
banky československé" použije Maďarská ná­
rodní banka ku přídělu platidel pro zaplacení 
zboží, vyvezeného z Československa do Mad’ar- 
ska po 1. červnu 1933, až do úplného vyčer­
pání prostředků složených na tomto učte vJ4č. 
Platidla budou přidělována v časovém pořadí 
prokázaných splatností závazků, jakmile bude
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složena protihodnota v pengo, a to podle likvi­
dačního kursu 16-94 pengo = 100 Kč. Obě 
cedulové banky mohou se dohodnou ti o tom, že 
pro určité pohledávky mohou _ býK příslušné 
částky v Kč přiděleny také mimo časové po­
řadí. Při výplatách bude počítán manipulační 
poplatek 20/00.

(3) Vyjma případy uvedené v odstavci 4, 
oddílu A, budou platy vyplývající ze vzájemné 
výměny zboží, uskutečněné mezi Českosloven­
skem a Maďarskem po 12. červenci 1934, vy­
rovnávány soukromými kompensacemi.

(4) Maďarská národní banka bude povolo­
vali na žádost československých věřitelů, aby 
protihodnota jejich pohledávek za zboží byla 
po prozkoumání předepsaných dokladů při­
psána ve prospěch Československého věřitele 
nebo jeho československého bankovního spo­
jení na „vázaný účet pengo za zboží“ u někte­
rého maďarského peněžního ústavu oprávně­
ného k obchodu s devisami. Maďarský dlužník 
jest zproštěn svého závazku proti českosloven­
skému věřiteli dnem složení protihodnoty zá­
vazku na vázaný účet.

částek takto složených, pokud vyplývají 
-z dodávek zboží před 12. červencem 1934, 
může býti použito k zaplacení zboží doveze­
ného z Maďarska podle seznamu v druhé části 
přílohy k notě československého ministerstva 
zahraničních věcí ze dne 4. července 1934, 
který je vyložen u Národní banky českoslo­
venské a u platebních míst.

částek takto složených, které vyplývají z do­
dávek zboží po 12. červenci 1934, jež není ob­
saženo v kontingentech stanovených v příloze 
k notě zmíněné v předchozím odstavci, může 
býti použito k zaplacení zboží dovezeného 
z Maďarska, jež je uvedeno v seznamu, který 
Maďarská národní banka k tomu účelu vydá 
a jenž bude vyložen u Národní banky Česko­
slovenské a u platebních míst. Maďarská ná­
rodní banka má vyhrazeno právo tento seznam 
přezkoumati a určité zboží z něho vypustit! po 
předchozím vyrozumění do čtyř týdnů; na­
proti tomu však je možno z „vázaného účtu 
pengo za zboží“ platiti za souhlasu Maďarské 
národní banky také dovezené zboží, jež v tom­
to seznamu uvedeno není.

Bude-li zmíněný seznam Maďarské národní 
banky obsahovat! také zboží, jež jest zahrnuto 
v seznamu připojeném v příloze k notě česko­
slovenského ministerstva zahraničních věcí 
(odstavec 4, věta 3), bude možno použiti platů 
za toto dovezené zboží k úhradě zboží vyveze­
ného do Maďarska, jež není obsaženo v kon­
tingentech, před vyčerpáním dovozních kon­

tingentů stanovených v tomto seznamu, jen po 
vzájemné dohodě obou smluvních stran.

Pro jiné nakládání s „vázaným účtem pengo 
za zboží“ platí obecné maďarské devisové 
předpisy.

B.

(i) Platy československých dlužníků ve 
prospěch maďarských věřitelů, které se pra­
videlně opakují a opírají se o právní nárok 
(na př. pense, činže, úroky, tantiémy, licence 
a pod.), jakož i platy za podobné hospodář­
ské úkony, jest s povolením Národní banky 
československé konati v Kč na „Sběrný účet 
Maďarské národní banky, podúčet B, u Ná­
rodní banky československé".

Toto ustanovení nevztahuje se na divi­
dendy a úroky z dlouhodobých půjček, ani na 
případy, ve kterých českoslovenští dlužníci 
z titulů uvedených v předchozím odstavci 
mají již podle maďarských devisových před­
pisů zákonné právo nebo povolením Mad’ar- 
ské národní banky nabyli práva nakládati se 
svými pohledávkami v pengo, které snad 
v Maďarsku mají.

(a) Maďarská národní banka bude z to­
hoto podúčtu B přidělovati Kč pro uspoko­
jení pohledávek československých věřitelů 
v Maďarsku stejného rázu, jak uvedeno 
v odstavci 1.

(3) Pokud jde o způsob technického pro­
vádění platů na podúčet B a výplat z něho, 
jakož i o platební místa, platí obdobně před­
pisy uvedené pro podúčet A.

Jiné měny přepočítávají se na Kč podle 
posledního středního úředního záznamu pří­
slušné devisy na pražské burse. Maďarská 
národní banka přidělí Kč v rámci obecných 
maďarských devisových předpisů podle po­
sledního úředního záznamu Kč v Budapešti.

(4) Dohodnou-li se strany se souhlasem 
obou cedulových bank, že své vzájemné pla­
tební závazky stejného rázu z titulů uvede­
ných v odstavci B 1 vyrovnají kompensačně, 
jest takové platy konati výhradně u Národní 
banky československé na „Zvláštní účet Ma­
ďarské národní banky" (srov. oddíl C).

C.

(i) Platy československých dlužníků ve 
prospěch maďarských věřitelů z titulu kapi­
tálových účastí, dědictví nebo věna, prodeje 
nemovitostí, realit a jiných majetkových pod-
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stát, jakož i splácení úvěrů, pokud byly tyto 
platy oběma cedulovými bankami povoleny, 
jest konati v Kč výhradně u Národní banky 
Československé na „Zvláštní účet Maďarské 
národní banky".

(2) Maďarská národní banka bude z to­
hoto zvláštního účtu přidělovati Kč pro uspo­
kojení pohledávek československých věřitelů 
v Maďarsku stejného rázu, jak uvedeno v od­
stavci 1, a dále pro platy na pohledávky česko­
slovenských věřitelů vzniklé prodejem česko­
slovenských účastí a jiných majetkových pod­
stat v Maďarsku.

(s) Pro povolení výplat z podúčtu B a ze 
„Zvláštního účtu Maďarské národní banky" 
platí obecné maďarské devisové předpisy 
s úmluvou o poshovění.

^(4) Pokud jde o způsob technického prová­
dění platů na „Zvláštní účet Maďarské ná­
rodní banky" a výplat z tohoto účtu, platí ob­
dobně předpisy uvedené pro podúčet A. Při 
platech a výplatách vybírá se manipulační po­
platek 2o/00.

Jiné měny přepočítávají se na Kč podle po­
sledního středního úředního záznamu přísluš­
né devisy na pražské burse. Maďarská národní 
banka přidělí Kč v rámci obecných maďar­

ských devisových předpisů podle posledního 
úředního záznamu Kč v Budapešti.

(5) Platy uvedené v odstavci C 1 jest konati 
na „Zvláštní účet Maďarské národní banky" 
také v tom případě, když se strany za souhlasu 
obou cedulových bank dohodnou, že své vzá­
jemné platební závazky stejného rázu, jak 
uvedeno v odstavci 1 a 2, vyrovnají kompen- 
sačně.

D.

Tímto opatřením ruší se opatření Národní 
banky československé o úpravě platů ve styku 
s Maďarskem ze dne 31. května 1933, uveřej­
něné vyhláškou ministra financí (28) ze dne
6. června 1933, č. 94 Sb. z. a n., až na ustano­
vení oddílu A, odstavců 1 až 7.

V Praze dne 12. července 1934. 

Národní banka Československá

Guvernér:

Dr. Engliš v. r.

Bankovní rada: Vrchní ředitel:

Smělý v. r. Dr. Fr. Peroutka v. r.

Státní tiskárna v Praze.


